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Tech Supporting Editor
Those eyes...

[We're looking to recruit 1-2 typesetters, experience preferred. contact me at fech phoenivsndi@gmad.coml
As always, we have a twitter ;
https://twitter.com/PhoenixSyndi

Dudeman Transtator
Love Taira Tsukune's artwork. Since this one was so short, we decided to
push it to the top of our list. Would have liked it to be longer, but still a really

nice work.
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Sunadokei Lead Editor
Quick and to the point, usually | would take my time and procrastinate some-
thing with transparent bubbles, but this was short and sweet.

PSYN is looking for typesetters right now, why not apply?

Inkblot Lead QC
I've never encountered anything by Taira Tsukune before. The artwork was
nice-- and it was also nice that this was short, which made it easy to QC.

Phoenix Syndicate Staff
Tech - Project Supervisor Lead Editor - Sunadokei

Dudeman - Translator Supporting Editor - Tech
Inkblot - Lead QC Quality Check - Kita
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. " reserves all rights to all creative translation, interpretation, and transculturation used in all scripts, editing,

Phnenleyndlcate and presentation as presented under the creative commons act. We do not condone misrepresentation or
http://phoenixsynidicate fakdcinet misappropriation of any kind. This translation is free and is not for sale.
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